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第 39/2017號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安

全理事會於二零一七年六月二日通過的關於不擴散/朝鮮民主主

義人民共和國的第2356（2017）號決議的中、英文正式文本及以

該決議各正式文本為依據的葡文譯本。

二零一七年七月十八日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 39/2017

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2356 (2017), adoptada pelo Conselho de Segurança das 
Nações Unidas em 2 de Junho de 2017, relativa à Não Prolife-
ração/República Popular Democrática da Coreia, nos seus tex-
tos autênticos em línguas chinesa e inglesa, acompanhados da 
tradução para a língua portuguesa efectuada a partir dos seus 
diversos textos autênticos.

Promulgado em 18 de Julho de 2017.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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批 示 摘 錄

透過行政長官二零一七年七月十三日之批示：

康偉——根據第148/2001號行政長官批示第一款（一）項及

第二款、第15/2009號法律《領導及主管人員通則的基本規定》

第五條及第26/2009號行政法規《領導及主管人員通則的補充

規定》第八條的規定，因具備適當經驗及專業能力履行職務，以

定期委任方式續任澳門特別行政區駐北京辦事處主任，自二零

一七年七月二十五日起為期一年。

–––––––

二零一七年七月十八日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

透過行政法務司司長二零一七年七月十日之批示：

李詠璇，本辦公室第一職階首席技術員 ——根據第12/2015

號法律《公共部門勞動合同制度》第二十四條第三款（二）項及

第四款的規定，其長期行政任用合同修改為不具期限的行政任

用合同，自二零一七年七月十日生效。

–––––––

二零一七年七月二十日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任 丘曼玲

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 13 de 
Julho de 2017:

Hong Wai — renovada a comisão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe da Delegação da Região Administrativa 
Especial de Macau em Pequim, nos termos das disposições 
conjugadas dos n.os 1, alínea 1), e 2, do Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 148/2001 e artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia), e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de 
direcção e chefia), por possuir experiência e competência 
profissionais adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 25 de Julho de 2017.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 18 de Julho de 2017. — 
A Chefe do Gabinete, O Lam.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Admi-
nistração e Justiça, de 10 de Julho de 2017:

Lei Weng Sun, técnica principal, 1.º escalão, deste Gabinete 
— alterado o seu contrato administrativo de provimento de 
longa duração para o contrato administrativo de provimento 
sem termo, nos termos do artigo 24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos), a partir de 10 de Julho de 2017. 

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 
20 de Julho de 2017. — A Chefe do Gabinete, Iao Man Leng.
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